
 
CERTIFICADO SANITARIO PARA LA INTRODUCCIÓN EN ESPAÑA  DE AVES DE 

COMPAÑÍA PROCEDENTES DE OTROS ESTADOS MIEMBROS 

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE INTRODUCTION INTO SPAIN OF PET 

BIRDS FROM OTHER MEMBER STATES 

 
  

Ref.: INTRA - 2 
CSD/LJR 

 

País de origen /Country of origin  

 

 

 

 

 

2.1 Certificado sanitario nº (1)/ Health 

certificate nº(1). 

 

 

2.2. Certificado CITES nº (en su caso) 

/ CITES certificate nº. (when applicable) 

 

  ORIGINAL1/  ORIGINAL1 

 
  COPIA/ COPY 

3. Nombre y dirección del propietario en 

origen / Name and address of the owner in origin 

 

4. Dirección del propietario en destino / Address of the owner at 

destination 

 

 

 

 

5. Lugar de embarque / Place of loading  6. Medio de transporte/ Means of transport 

 

 

 

 

 

 
IDENTIFICACIÓN DEL ANIMAL/ IDENTIFICATION OF THE ANIMAL 
 

  

10. 

Orden/familia/especie 

Order/family/ species 

 

11. Capa / Colour 

 

12. Fecha de 

nacimiento/ Date of 

birth 

 

13 Identificación individual 2/ Individual 

identification 2 

  

 

   

     

     

     

     

 



CERTIFICADO SANITARIO / HEALTH ATTESTATION: 

El Veterinario Oficial o autorizado por la autoridad competente, abajo firmante certifica que : /  the 
undersigned Official Veterinarian, or veterinarian authorized by the competente authority, hereby certifies that: 
 
 
1.- Los animales descritos en el presente certificado han sido examinados en los 5 días anteriores a la 
salida del país de origen y no presentan signos clínicos de enfermedad / The animals described in this certificate 
have been examined within 5 days of leaving the country of origin and showed no clinical signs of disease. 
 
2 El lugar de residencia del animal no se encuentra incluido en un área sometida a restricciones por 
motivos de sanidad animal causadas por enfermedades que sean relevantes para la especie animal descrita 
en el certificado. / The animal´s place of residence is not included in a area subject to restrictions for animal health 
reasons caused by diseases that are revelant to the species described in the certificate. 
 
3.- En caso de psitácidas, no presentan signos clínicos de enfermedad ni han estado en contacto con 
animales o explotaciones en las que se haya diagnosticado psitacosis (Chlamida psittaci)./Only in the case 
of psittacidae, showed no clinical signs of disease and have not been in contact with animals or holdings on which 
psittacosis (Chlamydia psittaci) has been diagnosed; 
 

El presente certificado es válido por 10 días a partir de la fecha / This certificate is valid for 10 days from the 

present issuing date.  

 

 
 
Expedido en / Issued in: …………………………………………  (Fecha/ Date) …………………………………………………… 
(Lugar/Place)      ………………………………………………………                                          
 

 
 
 
 
 
 
Nombre  y cargo en mayúsculas…………………………………………………………………………………………………………… 
Name and position in capital letters 
 
 
 
 
 
 
Firma del Veterinario Oficial o autorizado/ ……………………………………………………………………………………….. 
Signature of the Official  or authorized veterinarian. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
1 Un certificado por cada especie. El original del certificado deberá acompañar al animal hasta el lugar de 
destino final. El animal debe viajar acompañando a su propietario o representante / One certificate for 
each species. The original certificate must accompany the animal to destination. The animal must travel accompanied 
by its owner or owner’s representative. 
2  Se considerarán aves de compañía como máximo 5 aves/ It is considered as pet birds not more than 5 birds.  

 


